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Текст статьи. (Times New Roman, 14 кегль, выравнивание по ширине, междустрочный интервал одинарный, поля: левое поле – 3 см., правое – 1,5 см., верхнее – 2,5 см., нижнее – 2,5 см.; абзацные отступы автоматические – 1,25 см.), страницы не нумеруются, употребляются “кавычки” (лапки), различаются знаки тире (–) и дефиса (-), используются внутритекстовые ссылки, в которых приводится номер источника / исследования в References, затем через запятую номер страницы [1, p. 35]. Все цитаты должны быть атрибутированы.

Список References (12 кегль, обычный шрифт Times New Roman, без абзацного отступа) составляется в порядке следования цитат в тексте статьи. Указывается фамилия автора и инициалы, название работы на английском языке (иностранные названия на латинице остаются на языке оригинала, русскоязычные и на других языках переводятся). Название основного источника (сборника, журнала, монографии) выделяется курсивом. Если основной источник написан на кириллице, то он транслитерируется (для этого необходимо воспользоваться программой https://translit.net/ru/lc/) и дублируется переводом на английский язык в квадратных скобках. Через запятую указываются место издания (полное название города), издательство (для монографий, сборников), год издания, номер (no.) / том (vol.) журнала, общее количество страниц для монографий, интервал страниц – для статей с использованием сокращения pp. После библиографического описания в круглых скобках ставится язык публикации: (in Russian), (in Germ.) и т.д. При наличии приводится DOI.
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